ACTA UNIVERSITATIS LODZIENSIS
FOLIA LINGUISTICA ROSSICA 21, 2022

https://doi.org/10.18778/1731-8025.21.03

C/OP|E

. Member since 201,9
Thomas Daiber JM14477

https://orcid.org/0000-0003-4185-294X
Justus-Liebig-Universitdt
Institut fiir Slavistik
Otto-Behaghel-Strafie 10 D
D - 35394 Giefsen
thomas.daiber@slavistik.uni-giessen.de

I'maroasuble npuyacTus B Yuumenonom Ee¢anzenuu
Meseruss CMOTPHIIKOTO

Participles in the Didactic Gospel of Meletij Smotryc’kyj

Pe3rome

B pamke muccuoHepckoi akTuBHOCTH Menetnii CMOTpULIKUI 3aX0Te B CBOEM YuumenvHom
Esanzenuu (YE) npemioxutb OHONEHCKHE TEKCTHI C TOJKOBAHHEM B HapOIHOM, He-IIEPKOBHOC-
JIAaBSHCKOM SI3BIKE, YTOOBI YMTATEINH JIerde CMOIIH MO3HAKOMHTBCS CO B3IVISIAMH IIPABOCIABHBIX
aBTopoB. Ha marepnane mepBbIx aecsTeix Oubnelickux B mopsake YE cTares mpeHTHdUIIpyeT
B HCXOJHOM I'PEYECKOM TEKCT€ BCE KOHCTPYKIHHU C ITIarOJIbHBIMU MPUYACTUSIMU U CPABHUBACT UX
NepeBOAYECKHE SKBUBAJICHTHI B pa3HbIX nepeBoaax bubmuu: YE, Octpoxckas bubmus, ykpaun-
ckuit nepeBox Kynuma u pycckuit CuHoznanbHbIi 1epeBo/.

B craTbe mocraBieH BOIPOC, MOXKHO JIN OLIEHUTH OJIM30CTH sI3bIKa NIEPEBOJIOB K Oojiee pasro-
BOPHBIM BBIP)KSHUSIM ITPY TOMOIIH YHCJIOBOTO CPAaBHEHUSI BCEX CITydaeB IJIe JaHHBIC TIEPEBOJIBI 110~
Ka3bIBAIOT MTOJTHOE MOP(OIOrHIecKoe CooTBeTCBHE ¢ I pedeckum opurunanom? Ecnu cobmronaercst
HE TOIIBKO MOP(OIOTHIECKOE COOTBETCBHE NEPEBO/IA C TPEIECKO KOHCTPYKIHEH, HO U ITIaroiIbHOe
BpeMsl yNoTpeOIseMOro MpUYacTUsi Kak BTOPOH MapaMeTp CPaBHEHUS, TOTJAa MEPEBOIbI MOKAKYT
3HaYKMMBble pasnnuns. KoHeuHo, r1aroiapHoe BpeMst 00s13aTelIbHO CMEHSIETCSI, €CIIU B SI3bIKE IIEPEBOJIS
yoKe He HaiileTcsl SKBHBAJICHT a0PHCTa, HO BCE-TaKH CIIpalInBaeTcs, eciu [ pedeckuii aopucT nepe-
BOAMTCS IIPUYACTHEM IIPOIIE/IIETro BpeMeHH (TIPEXk/Ie BCEro COBEPIICHHOTO BHUIA) HIIH IPUYACTHEM
HACTOSIIIIETO BpeMEHH (HECOBEPIICHHOTO BHA).

Crarbs He 3aHHMAeTCs JTUHIBHCTHYECKOH MpOOIEMAaTHKON BHIOBOH CHCTEMBI B PA3IHIHBIX
SI3bIKAX, HO CMPAIINBAET KaKHe BHIBOJBI MOXKHO CJIENIaTh HA MaTepHalle YUCIOBBIX CpaBHEHMUI B 00-
JacTd MOP(OIOTHYCCKON SKBUBAIICHTHOCTH. SI3BIKOBBIM Marephall MOKa3bIBACT, YTO YHCICHHBIC
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JIAHHBIC aHaJIu3a MOpQ)OHOFI/I‘ICCKI/IX OKBHUBAJICHTOB B Pa3JIMYHBIX CJIaBAHCKHUX IEPEBOAAX IMO3BO-
JISAIOT 06cyZ[I/ITB 06U.Iy10 JOCJIOBHOCTb JaHHOTO IEPEBO/A, HO HE MO3BOJIAIOT 06cyZ[I/ITL CTUJIUCTH-
YECKUE 0COOEHHOCTH.

KaroueBbie cinoBa: Meneruit Cmotpunkuii, Yuurensnoe Epanrenne, Octpoxckas bubmms,
Kynum, CuHozpaibHBIN epeBof, epeBoaAYecKas TEXHUKA.

Summary

In the course of his missionary activities, in his Didactic Gospel (Evanhelije U¢ytel’'noe = UE),
Meletij Smotryc’kyj aimed to present Biblical texts and their commentaries in a more vernacular,
not so much Church Slavonic language in order that readers could more easily become familiar with
the views of Orthodox authors. Based on the material of the first ten Biblical readings in the order
of UE, the article identifies all participle constructions in the Greek source text and compares them
with their translation equivalents in different Bible translations: UE, Ostrog Bible, Ukrainian Bible
translation of Kulys, and Russian Synodal translation.

The article poses the question of whether it is possible to make conclusions about the close-
ness of each translation towards a more vernacular way of speaking by showing a numerical
comparison of all instances, when the translations are in full morphological equivalence with the
Greek source. Considering not only morphological equivalence with the Greek construction but
adding grammatical tense of the participle as a second parameter for comparison, then the transla-
tions will differ more significantly. Change of tense, of course, is inevitable if the target language
does not exhibit an equivalent for aorist, but still, it is a question if the translation of an aorist
participle results in a preterit participle (mostly aspectually perfective) or in a present participle
(aspectually imperfective).

The article is not concerned with linguistic problems of verbal aspect in different Slavic lan-
guages but seeks to find out which conclusions about the translation technique could be drawn from
comparing numerical correspondences in the realm of morphological equivalence. The material
shows that the numerical comparison of instances of morphological adequacy in different Slavic
translations permits conclusions about the literal character of the translation but does not allow the
stylistic characteristics to be judged.

Keywords: Meletij Smotryc’kyj, Didactic Gospel, Ostrog Bible, Kuli$, Synodal translation,
translation technique.

S13p1k OnbNelcKkuX KHUT BocipuHuMaetcs B EBporne BrioTs 1o konua X VII B.
Kak oOpasel JUTEepaTypHOro f3bIKa, T.e. KaK S3bIK B BUJE MUCHMEHHOW KOHILIEH-
TyansHOCTH'. BripoueMm, B OMOJNEHCKHX TEKCTaxX HaiIeTcss HEeMajaoe KOJIUYECTBO
AIIEMEHTOB, KOTOpPbIE CEroJHs KJIacCU(UIIMPOBAIHUCH OBl KaK 3JEMEHTHI YCTHOM
KOHIIETITYaIbHOCTH, HampuMep, OTU KKO recitativum WM CHHTaKCHYECKHE KOH-
ctpykiun ad sensum (Mk 2:10; Daiber, 2013). IlepeBox bubauu Ha npeBHEIEp-
KOBHOCJIaBSIHCKMH SI3bIK CMOT' B IPUHIIMIIE COXPAHUTh TAKUE, HA COBPEMEHHBIH

! Cyjist 0 TIPEAMCIIOBUSIM TPAMMATHK WITH IO Pa3MEIICHHI0 BUOelicKuX, mpesk/ie BCero mneai-
THIPHBIX TEKCTOB KaK CTHIMCTHUCCKUI oOpasel B rpamMarukax (Daiber, 2014, 1797).
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B3IVIsI/I, HECTAHJAPTHEIE 2JEMEHTHI. | paHuiia MeX1y MUCbMEHHBIMUA U YCTHBIMHU
SNIEMEHTAMH B CpEHE-BU3aHTUHCKOE BpeMsl TIPOXO/IHIIA MEXKIY IPyTUMH (EeHO-
MEHaMH, 9eM B HBIHEUTHEW CHTyalnu O0O0IepacnpoCTPaHeHHOW MHCHMEHHOCTH
(cm. moppobHuee: Karvounis, 2016, 86 ci.).

Hauwnnas ¢ XVI B., korna hubaus nepeBonuiach Ha HAPOJHBIE S3BIKH, BO3-
HUKJIA Y CIABSHCKUX MEPEBOIYUKOB 3a/1a4ya WIH MOAPAKATh CTUII0 UCXOSIIETO
TEeKCTa B paMKax JaHHBIX IPAMMaTHYE€CKUX BO3MOKHOCTEH, MM HalTH HapoJI-
HOSI3BIKOBBIE HKBMBaJIEHTHI. OJIHAKO BECh CHEKTP BO3MOYKHBIX NEPEBOTUECKUX
pelIeHnid Helmb3sl Pe3IOMHUPOBATh TaKOW OMHAPHOM OMMO3UINEH, MOCKOIbKY HE
pa3 MepeBOAYNKH HE3aBHCHMO OT Pa3INYHBIX MEPEBOJYECKUX BO3MOKHOCTEH
XOTEIIN CO3/IaTh CaMOCTOSTEIbHBIH OMONEHCKUN CTHIIb. DTO 3HAYUT, YTO Iepe-
BOJIYUKHU HE TOJIBKO IMBITAIIMCh HAUTH CEMaHTUYCCKUE U TIParMaTHYeCKUe dKBH-
BaJICHTBI JIJIs OT/IEIbHBIX BBIPAXKEHHUM B HCXO/SIIEM TEKCTE, HO TAK)KE CTapaItCh
C ITOMOIIBIO TOBTOPEHMI 000POTOB PEUN MM CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHH CO-
3/1aTh XapaKTEepHYIO I UX TMepeBoa 0coOyro OMOIEHCKYI0 SMOIEMaTHKY S3bIKa
(Daiber, 2019). Takue mporecchl TakXe MPOUCXOAAT B TpaHHUIAX MepeBoma Ou-
Oneiickoro Tekcra B Yuumenvnuoix Esancenusx. llockonbky Yuumenvuvie Esanee-
Jiuy TIPETHA3HAYAINCH JJIS IIMPOKOTO KPyTa YMTATENCH, TO MOXKHO OXKHJIaTh, YTO
UX S3BIK MpHOIMKaeTcsi 0oiee WM MEHee K HapoIHOMY SI3bIKY, HO C IpYyTOi CTO-
POHBI BUIHO, YTO OMONEHCKU TeKCT Yuumenvnuvix Eganeenuti MOXET COXPaHSTh
S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH MCXOSINEr0 TEKCTa UITH CO37[aBaTh CBOIO COOCTBEHHYIO
CTHIINCTUIECKYIO SMOJIEMaTHKY.

Ha myTn ceMaHTHUYECKOTO aHAIH3a TIEPEBOAYECKIX U CTHIIMCTHYECKHX Pelle-
HUNA MOXHO OLICHUTh MPUHLUINHUAIBHBIC TEHACHIINY NIEPEBOAA, HO TAKOU MOAXOL
HETMPEMEHHO BKIIIOYAET KAaKOH-TO CyObeKTUBHBII MOMEHT MoHMMaHus. Haa cra-
ThsI> OTPAHMYMBACTCSI AHAIU30M MTPUYACTHBIX KOHCTPYKIIUH C 1IEIbI0, HILTIOCTpPA-
MU CTHJINCTHYECKOM TeHICHIINY TTEPEBOAA TIOCPEICTBOM YUCIOBBIX OTHOIIECHHH.
B kadectBe mpenmera mccienoBaHUs BRIOUpaeM MOPQOJIOTHYECKHA KIIacC npu-
yacmue M CPaBHUBAEM YaCTOTY €0 YIIOTPEOJICHHS B MCXOIAIIEM TEKCTe (Tped.
Hoeswiti 3asem B nznanuu: Nestle, Aland, 2012) ¢ yacToToli €ro rpaMMaTHIECKHX
9KBUBAJICHTOB B pasHbIX nepeBopax: B Ocmpooicckou bubnuu (u3n. TypKoHSIK,
2006, nanee OB), B Yuumenrvnom Eeaneeruu Cmompuyroeo (w3n. Frick, 1987, na-
nee YE), B ykpauackom nepesoze Kynumra (ganee K) u B pycckom CHHOTAIEHOM
mepesoze (manee C)>.

2 Crarbs OblIa IpejicTaBiIeHa Ha KoHdeperuuu Tpu roga Hasaa (Konunkas, 2019); nannas cra-
Thsl IlepepadoTaHa M paciIipeHa.

3 K (1912) u C (1876) uutHpyrTCs CpaBHEHHUS Pajd; MCIONB30BAINCH UX OOIIEAOCTYIIHbBIC
B HHTEpPHETE TEKCTHI, HaIIpuMep, Ha caiite http://bibles.org.uk, KoTopbie TOke BKIFOYAFOTCS B CIICTIN-
anpHbIe JUIs 9TeHnst bubmum mporpaMmsl, Hanpumep, Eloquent. Bo3MOXHO, 9TO B YHCIOBBIX TEK-
CTax MMEETCS HE3HAUHTENIbHOE KOJIMUYECTBO OTKJIOHEHMI OT pasHBIX MEYAaTHBIX W3JAaHUI COOT-
BETCTBYIOIIIETO MEPEeBO/Ia, KOTOPbIe C TEYEHHEM BpeMeHH nepepadarbiBanuch. [lisi aHaiIn3a rped.
TEKCTa UCTOIb30BaICs calT http://biblehub.com.
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C UCKITIOUYEHUEM OJTHOTO IPEUYECKOTO POAUTEIbHOT0 adcomoTHOro (JIk 15:14),
KOTOpBIi mapadpa3upyeTcs B IepeBojiax, rped. 00pa3sell epBhIX ISCATH alpaKkoC-
veIX uTeHui B YE (1 = 3agano 89 = JIk 18:10-14; 2 = 3a4. 79 = JIk 15:11-32;
3=3a4. 106 = Md 25:31-46;4 =3a4. 17 =M 6:14-21; 5 =3au. 7=Mx 2:1-12;
6 =3au. 37 = Mk 8:34-9, 1 (8:39); 7 = 3au. 40 = Mk 9:17-31; 8 = 3au. 47 = Mk
10:32-45; 9 = 3au. 39 = Hoan 11:1-46; 10 = 3au. 41 = Moan 12:12—18) noka-
xKeT 118 BXOKIeHUH T1aroibHOTO MPUYACTHUS B TPEX 3ajiorax, 51 — B aOpUCTHOM,
50 — B HacrosmeM u 17 — B meppeKTHBIM BpeMeHax.

Cemb pa3 rpeyeckoMy NPUYACTHIO He COOTBETCTBYET NPUYACTHBII 000-
pot B OB.

B onnom ciyuae nepeBon (Mk 9:24: kpadog = nmpuyactue aOpUCTHOTO Bpe-
MEHH SIBJISIETCS HETUIMMYHBIM OTKJIoHeHHeM B OcTpokckoil bubmuu) ot rped.
OpHUTHHAJA, MMOCKOJIBKY MpOTUB ee obmeil Tenaenmu B Ob mpencrasneHa ¢u-
HuTHas Gopma 6v3wvnu (a0puct), Kak 1 B CHHOJAIBHOM TIEPEBOMIC: BOCKAUKHYIL,
a B OCTaJIbHBIX [IEPEBOAAX MPHUCYTCTBYIOT NIPUYACTUS B COOTBETCTBUM C Ipede-
ckoii Mopgomnorueit (YE: kpukn¥ewu, K: 3aconocuswu, V*: exclamans). JIpa paza
BiMsHUE Bynberatel He uckiroueHo. [lepBolil mpumMep, re caaBsiHCKUE TEPEBO/IBI
COMIACYIOT € JIATHHCKUM TiepeBoioM — Mk 2:1 (gioelfwv> V: intravit, Ob: enu-
de, YE: npuwonv, K: ysitiuos, C: npuwen). Bropoit mpumep — JIk 15:32 B cpas-
nenun ¢ JIk 15:24. I'peueckuii drolwiac v’ (JIk 15:32) nepeBoauTcss paBHBIM
obpa3zoMm B JlaTHHCKOM mepeBone (V: mortuus erat) ¥ B CIaBIHCKUX IEpPeBOIAX
(OBb: mepmenv Om, YE: oymeprv Ovinw, K: mepmeuii 6ys, C: Ovin mepms). Kon-
CTPYKLHUSI TPEYECKOr0 NMpUYacTHs NMEp(EeKTHOr0 BpeMeHH + MMIep(eKT BCIIO-
MorarebHOro miarosa (77v) BeisBisieTcss Toxke B JIk 15:24 (dmoiwiwg #v)°, HO
Teneph He TOJBKO JIATUHCKUH (V: perierat), 3ansTast HO ¥ CIABSIHCKHE TIEPEBOJIBI
(Ob: uzeubnwv o616, YE: 3eun¥nwv oviiv, K: zeunys 6ys, C: nponadan) BIOUPAIOT
IJ1aroJibl MPOLIEAIIET0 BpeMeHH. BUHO, UTO JIAaTMHCKUIL U CITaBSHCKUE IIEPEBO/IBI
o, Mopdostorndeckum B3IIOM B 00enx ciydasx (JIk 15:24 u 32) nmepeBoasr
ananornyHo. CoBIajieHue MEePeBOJUECKUX PEIICHUN B JIATHHCKOM M CIaBSIHCKUX
TEKCTax HEBO3MOXKHO, MTO-MOEMY, OOBSICHUTH CEMaHTHUECKUMH MIIH KOHTECKCTY-
QIbHBIMU MOTHBAaMH.

B ocranbHbIX "eThIpex cinyvasx, B Ob oTianuus OT rped. TeKcTa B yrnoTpeoe-
HUU TPUIACTHIl MOKHO 00BsICHUTE. B nByx mectax (JIk 15:12 émpailov uépog
> V: portionem, Ob: docmoun¥io wacms, YE: uacms, K: yvacmuny, C: credyro-
wyro mue yacmo; JIx 15:27 dyaivovro > V: salvum, OB: 30pasa, YE: 300pogo-
20, K: 300po6ozo, C: 300po6bim) miepeBObl HITYT SKBUBAJICHTHBIC JIEKCHUECKUE
cpeacrea. [lpumep (Mxk 10:32 pérdovra ovupoiverv> V. quee essent eventura,

4 V = Bymprara (Clementina); cceinaercst Ha usnanue: Weber, Gryson, 1994.
5 C pasHouTeHUsAMH (MIPEUMYIIECTBEHHO B aJeKCaHIPUHCKON penakiim): v GmolmAdg.
¢ BeromMorarelbHbI| [71arojl HalJeTCs TOJIbKO B BU3AHTHHCKON PeIaKIliH.
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OB: raoice xomax¥ 6vimu, YE: wmo ca oreamu mrono, K: wo cmanemo cs, C: umo
OyOem ¢ HuM) BBITIIAJIEN ObI CITUIIIKOM UCKYCCTBEHHBIM B OYKBAJIBHOM IIEPEBOJIC.
U eme B ognom ciyuae (Jh 12:17 @v, V: quae erat, OB: uoce ors, YE: komo-
poiu 6vu1v, K: o Oys) mokaxer CTpeMJICHHE IIEPEBOIOB, YTO MPUYACTHE U IJIaB-
HBIH T71aroJ npeniokeHus (§uoptiopel, nMIepeKT) BEIPa3HId OTHOBPEMEHHOCTD
(c ucxmouennem C: 6vi6wuii = npummenmiee). [loHMManne METOTO TPEITOKESHUS
JIk 12:17 cunbHO 3aBUCUT OT KOHTEKCTA U PA3NIMYHBIX IEPEBOAOB B OcmpodiccKoti
bubnuu, Yuumenvnoe Esancenue, IlepeBon bubnuu [lanteneiimonom Kymeriom,
Cunooanvuviii nepeeod Cesaugernnozo Ilucanus MOXXHO TOHUMATh KaK 3K3ereTH-
YECKUE Pa3IHIus’.

MoskHO cliesiaTh BBIBOJ, YTO YaCTOTa COOTBETCTBUH MEXY rped. 00pa3ioM
Y Pa3NMAYHBIMU CIIaBIHCKHMH IIEPEBOIAMHU B CIy4ae YIMoTpeOIeHNs TPHIACTHBIX
(hopM CBHJIETENBCTBYET O «IIEPKOBHOCIIABIHCTBE» TiepeBosia. [1ox sTum B3nsom
OB, kak 0:KUAaN0Ch, 3aHUMAET IEPBOE MECTO.

Iocneannii mpumep (JIk 12:17, cM. C) mokassIBaeT, 4TO NEPEBOAUYUK MOKET
MOJIb30BATHCS MPUYACTHBIMU 000POTaMH HE TOJILKO B COTJIACOBAHHOCTH C TPaJlu-
[USIMH, HO M B COOTBETCTBUU C €0 TOHUMaHUEM TEKCTa.

HeckonbpKo MpUYrH MOTYT OKa3bIBaTh BIMSHUE HA PEIICHIE MTEPEBOTUNKA!

1. bubaua — npeamer sk3ereTukH. [lepeBoqyrKk ctapaercss He TOJIBKO BBIpa-
3UTh CMBICII ONPEICIICHHOTO NMPEUIOKEeHUs, HO U MOKa3aTh TaKKe BHYTPEHHUE
CBSI3U €TO apryMEHTOB IO UX JIOTHYECKOH, BpEMEHHON M pealbHON YIOpsI0ueH-
HOCTH. [3-3a 3TOr0 epeBOI MOXKET OTKJIOHATHCS OT SI3bIKOBBIX 3HAKOB HCXOJHOTO
TEKCTa.

2. IlepeBon hubnuu — iepeBoO] ¢ MAKCHMAJTBHBIM 3HAYSHUEM 711 JTAHHOTO TIa-
MATHHUKA KYJIBTYPBI C TOYKH 3PSHHUS BPEMEHHOTO U MPOCTPAHCTBEHHOTO PacCIInpe-
Husl. S3b1k bubnelickoro nepeBoja crapaercs OTpaxarb JOCTOMHCTBA TPAIHULINY,
T.€. CKJIOHAET K COXPAaHEHHUIO YK€ YCTAPEBIINX B S3bIKE MEPEBOTUHKA SI3BIKOBBIX
CPE/ICTB.

3. Muoro 060opoToB bruOeiickoro s3p1ka BOIIIO B pa3rOBOPHYIO PEYb HITH MO-
BTOPSIETCS B Pa3HBIX CPENCTBAX (JIUTYPIHsl, HCKYCCTBO U T. /1.). B Takux cimydasx
MEPEBOJI CKIIOHEH COXPaHATh POPMYIHPOBKY JTaHHOU IMEPEBOAUECKON TPATUITIH.
B marepuain uccnenoBanus Bouena Mg 25:34, oTpbIBOK KOTOPOTo (MHOTIA BMe-
cre ¢ M 25:41) wactro numercs: Ha ukoHax Cnaca Bcedepacumens Ha npecmo-
ne. Bce mepeBosibl COXPaHSIOT IMIArojibHbIe MpUYacTusi obopota (svloynuévor>
OB: 6nazocnoseniu, YE: onazocnoseniu, K: onacocnosenni, C: onazociosennwie;
nrowaouévyv> Ob: oyeomosannoe, YE: 3comosannoe, K: npuecomoenene, C: yeo-
mogannoe). Ho B cimyuae JIk 18:14, Toke 4acTO MUTUPOBAHO, TIEPEBOABI Pa3IIH-
qarorcs (romev@y Eavtov> V: se humiliat, Ob: cuupaau, YE: komopwiu cede no-

7 CBugerenbcTBoBal (Epaptdpel) Hapon, uto Mucyc Boi3Ban Jlazaps u3 rpoda, Koraa Hapos
6611 (V) ¢ HUM (OHOBPEMEHHOCTH IVIarojoB OBITh M CBHICTEIbCTBOBATD), UM CBH/ICTEIIHCTBOBAI
TOT HapoJi, KOTOPBIH ke 0611 (Iporuesuee Bpemst) ¢ Mucycom, korna on Bbi3Bai Jlazaps n3 rpoda?
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nudicaems, K: xmo orc npunusicyems cs, C: ynusicarowuii ceos), 4To, MOKET OBITH,
[OKa3bIBaET Ha Pa3JIMYHbIC (JATHHCKAs WM Ipedyeckas) MepeBOMYCCKUE TPaIu-
. OOCYJUTh MEPEeBOUECKUE PEUICHUSI B Cllyyae YKOPSHUBIIUXCS B JTAHHOM
KyJBType (hpa3eosiornueckux 000OpOTOB MyTeM CPABHEHHUS YaCTOThHI MOP(OIIOTH-
YECKHMX CPEICTB HEBO3MOXKHO.

C noMoumpI0 YHCJI0BOT0 CPABHEHHSI MOKHO ONPENAeTUTh, KAKOil NMpUH-
uun (1, 2, nan 3) apjasercss Haudoee JOMUHUPYIOIIUM B SI3bIKe JAHHOIO
nepesoja.

MpI yke YBUJENW Ha TMpUMepe YIOTpeOIeHHs TPUYACTHA, YTO B TIEPEBOC
Ocmpooswcckoti bubnuy MakCUMaIbHO TTOBTOPEHBI SI3BIKOBBIE CPEACTBA UCXOTHOTO
tekcra. Tonpko B 7 cinywasx OB He cooTBercTBYyeT rped. oOpasmy. [lo Tem xe
KPUTEPHSIMH MOTYHAETCsl, YTO IPey. MPHYACTHOMY 000POTY HE OTBETCTBYIOT SI3bI-
koBeIe cpenctBa B YE — 29, C — 38, K — 44 u V — 50 pa3. Pazuuier mexay crna-
BSAHCKHMH TIEPEBOIaMU HE TaK OIPOMHBI, YTO MOYKHO TIO ATHM YHCIIaM Ha3BaTh
KaKOM-TO TIepeBO] 0COOCHHO «HAPOTHOSZBIKOBBIMY MITH «IIEPKOBHOCIABIHCKAM).
Ho ecnm MBI cripammBaeM, Kakoi TIEpeBOJ] COXPAHSET HE TOJIBKO MPUYACTHBIN
000pOT Tped. UCTOUYHUKA, HO TaK)XKE U €ro IIIAarojbHOe BPeMs B CMbICIIE BPEMEH-
HBIX CTYINEHEH, Toraa KapTuHa MeHsiercs. [IpodieMbl MOTYT MpOSBISTHCS, Tpe-
JKJI€ BCETO, B CBA3H C TpeU. A0PUCTOM U MepHEKTOM.

a. B rped. sA3pIKe HacTOsIIEe BPEeMsl M a0PUCT Pa3INdaloTCsl BUIOBBIM 3HaYe-
HUEM «(PaKTHIHOCTH» U MOTYT IMOSBIISITHCSI BMECTE B OJTHOM TIPEIIOKEHHH, HAIIP.
Mk 2:9 (u Mk 2:11): Eyeipov (10BenUTeNbHbIH HACTOAIET0) Kai Gpov (MOBEIH-
TEJIbHBIA A0PUCTA) TOV KPALOTTOV 60V Kol mepimatel (TIOBETUTENbHBIA HACTOSIIIE-
r0) = «BCTaHb, BO3bMH CBOIO IMOCTENb U Xoau». [loBeneHust écmams u xo00umu
O3HAYaroT HEOoIpe/eIeHHbIE AeHCTBUSA; OONBHOMY TEpBBIM pa3 B €ro JKU3HU Ja-
€TCsl BO3MOXKHOCTh «BCTaTh» U «XOIUTH» BooOIie. Ho moBenenue 63ams» 03Ha4a-
€T KOHKPETHOE JIEHCTBUE, KOTOPOE COBEpINaeTcs (PaKTHIECKH B OIMPEISIICHHOM
BPEMEHH.

0. I'ped. mepdexT BbIpaxkaeT pe3yabraT MPOIC/IIEro ISHCTBHS, HO CIIaBsH-
CKO€ TIpUYacTHe MPOIIeIIer0 BpeMEHN 03HavaeT MpeiblayIlee 1eHCTBUE B CPaB-
HEHUH CO BpEMEHEM IJIaBHOTO TJIaroJyia mpeioxkeHus. MHora KoHTeKeT He T1o-
3BOJISIET JyMaTh, YTO JIEHCTBHE, BHIPAKEHHOE MPUYACTHEM Trped. Nmep(eKTHOTo
WM CIIaB. MPOIIEIIET0 BPEMEHH, Ha CaMOM JIeJie COBEPIIMWIOCH paHbIle, YeM
NeficTBHE TIIaBHOTO Tiiaroinia. Ml cHoBa MbI MCXOMM |3 TOTO, 4TO repeBox Ob mak-
CHMaJIbHO PUONMKEH K rped. Tekcty. Ha camom nene nepesoa B Ob oTkioHseTcs
TOJIBKO 3 pa3a oT rpedyeckux rmaroiabHbIX BpeMeH (JIk 18:13, Mk 9:1, Moan 11:42),
e Be3je nep(heKTHbIe IPUYACTHUS CIIOBA cmamb (£0TWS, ETTNKOTWY, TEPIETTWTO.)
MepesaroTcsl MPUYacTUAMU HACTOSIIETO BPEMEHH (Crmos, CMOAWUXD, CIMOAWA-
20). IlepeBomunk Ob (1 HE TONBKO OH) TPH pasa MOYYBCTBOBAJ, YTO HACTOSIIHHA
pe3yibTaT AeUCTBUs (KTO-TO CTOUT) HAJI0 MOAYEPKHYTh, a HE TpeAbIAyIIee Iek-
cTBHUE (KTO-TO MPHUIIIEI U OCTAHABIIUBAJICS).
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VE oTKIJIOHSI€TCS OT IPEYECKOro IIaroibHOro BpeMeHu B 6 mectax: JIk 18:13,
Mk 9:1, Uoan 11:42 (cmoauu, cmoauuxs, cmoayoco), Noan 11:28, 11:31 (mosea-
yy), Noan 11:38 (3ampeooicer). IlepBrie 3 mpuMepa — HACTOSAIIEE BPEMS BMECTO
rped. nepdexTa (Te e camble IPUMEpPHI, Kak BhllieykazanHeie B Ob), criemytorie
2 MecTa — HACTOsIIIee BpeMsi BMECTO a0pUCTa, MOCICAHUN IPUMEP — MPOIIE/IIee
CTpajJaTe’bHOIO 3aJ0ra BMECTO HACTOSIIIEE CTPaJareiIbHOro 3ajora. B oOrmiem,
¢dbopmbl TIaroioB B Yyumenvnom Esancenuu OTIMYAIOTCS OT TPEY. TIAroibHBIX
BPEMEH TaM, IJI M0JI COBEPIICHHOCTHIO IJ1ar0jIbHOTO JICHCTBYSI B CIIABSIHCKOU CH-
cTeMe TpeOyeTCsl aClEeKTyallbHBIN TJIaroJl HaCTOSIIETO BPEMEHH ISl BRIPAKCHUS
HECOBEPIIIEHHOTO JeHCTBHSA, KOTOPHIN MO3BOJIIET BBIPA3UTh PE3YyNbTaT CTpaja-
TEJIHHBIM MPUIACTUEM MPOIIEAIIETO BPEMEHHU.

Tem He MeHee, COXpaHsisl IPUYACTHBIN 000POT B COOTBETCTBUU C TPEY. HCTOY-
HUKOM IpUMeEpHO ¢ Takoi yactoToil kak B Ob u YE, B Cunodarvnom nepesooe
cMeHHT 16 pa3 cTyneHb BPEMEHH B CPABHEHUH C TPEUCCKUM TEKCTOM: 3 yXKe 3Ha-
koMmbIx Mecta (kak Ob u YE: JIk 18:13, Mk 9:1, Moan 11:42: ctos, crosimux,
cTosero), eme 11 pa3 mepeler rpedeckuii aOprcT B PyCCKOe HACTOSIIEe BpeMs
1, Ha000pOT 2 pasa rpedecKoe MpUYacTre HACTOSAIIETO BPEMEHU 3aMEHSIeTCS PyC-
CKUM TPUYACTUEM IIPOIIEIIeTo BpeMeHu (Mexay Humu Moan 12:17, cM. Bhime).

B ykpaunckom niepeBose Kyrnuina Bpemst mpuuacTuii W3MeHsieTcsl B 6 mpume-
pax, 4 — kak B YE (Mk 9:1 cmosiuumu), Noan 11:28, 11:31 (kaorcyuu), Moan 11:38
(3imxnysuiu), 2 ocTaBmMXCS — 0€3 BUAUMON MPUIHHBI C THHTBUCTUYCCKON TOUKH
3perus (Mk 9:20c (zaninuswiucy), Noan 11:32 (nobauuna). V — BpeMs MpUIaCcTHI
m3Mmensiercs B 21 cimygae, (Mt 25:40, Mk 2:4, Mk 9:1 (2 paza), Mk 9:19, Mk 9:24,
Mk 9:26 (2 paza), Mk 9:27, Mk 10:32, Mk 10:41, Mk 10:42, Lk 15:20 (2 paza),
Lk 15:29, Lk 18:11, Lk 18:13, Jh 11:4, Jh 11:28, Jh 11:31, Jh 11:32). Bo Bcex ciy-
Yasix pa3jMyle BPEMEH MPUYACTHBIX KOHCTPYKIIMH MEXKIY TPEUSCKHM 00pa3iioM
U JIATHHCKUM TIEPEBOIOM OTHOCHTCSI K TAKUM BBIPAXKCHUSIM, TJIC B TPEUCCKOM TCK-
CT€ TPUCYTCTBYIOT PUYACTHS JINOO TEPPEKTHOTO BPEMEHH, HITH aopucTHOTO. [1o-
CKOITbKY B JIATHHCKOM SI3BIKE KaK U B CIIABTHCKHX S3bIKaX HE CYIIECTBYET NPUIACTHE
AOPHUCTHOTO BPEMEHH, B JIATHHCKOM TIEPEBOJIC MMPHUCYTCTBYIOT, B IIPUHIIHIIS, TC KE
rpaMMaTHYCCKUE HECUMMETPUYHOCTH, KaK U B CJIABSIHCKUX MIEPEBOIAX: TPEUCCKUIA
A0OPHCT MOXKHO MOHUMATh KaK HACTOSIIECE BPEMsl KaK B JIATHHCKOM IIEPEBOJIEC BO
BCEX CIIy4Yasx MJIM Kak MPOIIC/IIIee BPeMs B BUJICHUN aCIIEKTYaIbHOW COBEPILICHHO-
cTH Xapakrepa neiictBus. [Ipexe Bcero pyccKuil TEKCT KoleOmeTcsl py mepeBoyie
Toro e camoro cnoBa: Lk 15:29 amoxpiOeic > respondens (V), omeruass (Ob),
omnosreoreuu (YE), ozsasuucy (K), ckazan 6 omeem (C), B IPOTUBOIIOIOKESHUH
K Mt 25:40 drorpifeic > respondens (V), omsrouiasw (OB), omnosreoreuu (YE),
ozeasuucy (K), cxascem ... 6 omeem (C) u k Mk 9:19 dmoxpiOsic> respondens
(V), omsrewyasv (Ob), omnosreorswu (YE), ozéasuucey (K), omeeuas (C). Crpa-
IHUBaeTCs, KoJeOaHne B PyCCKOM TMEPEeBO/Ie JIEHCTBUTEIHHO CBA3aHO C Pa3INnYHON
ACTIeKTYaIbHOW CHCTEMOM B PyCCKOM SI3BIKE MIJIM TIPOCTO C TEXHUKOW MEPEBOTUHKA,
KOTOPBIH MIEPEBOANUT IPEUECKUM TEKCT Ooiee ad sensum, 9em ad verbum?
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3AK/TIOYEHHUE

MpsI cripamiBaiy, MOXKHO JTH OOCYINTH TJIaBHBIE TIEPEBOMUECKUE PEIICHHS
METOZIOM YHCIIOBOTO CPaBHEHUS?

Hcxons w3 nByx mapameTrpoB (COOTBETCTBUE I'PEUECKON YacTH Pedyd + Co-
OTBETCTBUE C TJIarOJbHBIM BPEMEHEM ) MIPEIAraroTCs CICY OIS OTBETHI:

a. Ob sBiseTcst TOCIOBHBIM MEPEBOJIOM U, MOApaXKasi TPEUYCCKUM JTHMHTBH-
CTUYECKUM CPEACTBAM, CJIEIYET BBIMICYIIOMSHYTOMY BTOpOMYy THpHHIUMY. [lo-
CIIOBHBIW TEPEBON OBLIT BO3BMOKHBIM, TTOCKOJIBKY B I[EPKOBHOCIIABSIHCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYIOT a0PHCT U MEPPEKT, & BpEMEHHOE COCTOSHUE MMPUIACTHBIX 000POTOB
HE TMOAYMHSETCS [VIaroJIbHOMY BUJY TaK CTPOrO, KaK B HAPOJHBIX CIIABSIHCKUX
si3pikax. [lepeBox OB cienyer npuHIMnam OyKBajdbHOTO MepeBoja, Kak (yHna-
MEHT BOCTOYHOCJIABSIHCKUX TIEPEBOJIOB.

0. Pycckwuii mepeBox C rmoka3bIBaeT CTPEMIIEHHE COXPAHUTD S3BIKOBBIE CBOMI-
ctBa bulneiickoro Tekcta Kak MOXKHO TOYHEE, HO JIelaeT aJanTaluio B CBS3U
C KOHTEKCTyaJIbHOI cemaHTHKOMW. [lepeBogueckue perieHus 0oiee COOTBETCTBY-
0T MIEPBOMY IIPUHIIUILY.

B. Uucnossie ganusie B nepeBogax YE u K HaBogsAT Ha MBICHB, YTO IEPEBOA-
YECKHE PeIIeHUs B 000MX MEPeBoax CIeayI0T BTopomy mpuHIumy kak B Ob. be3
aHaJIM3a TPaMMATHYECKUX CBOUCTB MPUYACTHS® B OTAETBHBIX CITaBIHCKUX SI3BIKAX
B COOTBETCTBHH C aCTIEKTyalIbHOW CUCTEMOM TPYIHO PEIINTh, COOTBETCTBYET, Ha-
MpuMep, MHOKECTBO NPUYACTHBIX KOHCTPYKIUW B mepeBoe bubauu Kymumom
NEHCTBUTENBHO MX YaCTOTE B HAPOJHOM (YCTHOM HJIM MUCbMEHHOM) si3bike U Ky-
JIUII JICTIAeT MEePEBOJI COMIACHO TPETheMy MPUHIUITY (CTHIIN3aIus, apXan3amus)?

Tot ke camblif BOIIPOC HAMO MOCTAaBUTh U B ciaydae nepeBoga YE. Onenka
HOPMBI MUCHbMEHHOTO f3bIKa B cliyyae Yuumenvrnozo Esaneenus v nepesona Ky-
JIMIIIA CTIO’KHEEe, YeM B cllydae pycckoro neperoja. Urto kacaercst YE, To nepeBon
MOYKHO OCTOPO’KHO OOCYIHTH C TOYKH 3peHUs MpuHUMaeMoro metona. IlepeBox
OCTaeTCs CBS3aH C IPEYECKUM 00pa3IioM.

Jlymasi 00 W3IOKECHUU TIAroJbHBIX BPEMEH B rpaMMarrke CMOTPHUIIKOTO
1619 1. (Daiber, 1992, 85-97) MOXHO yBUJEThH Ty K€ TCHJICHIUIO TIOAPAKAHUS
rpedeckoMy obpasny u B ero Yuumenvnom Eeancenuu. Ho B pUHITATIE MOXKHO
clenaTh BBIBOJ, YTO YHCJICHHBIE AKBHUBAJCHTHI Ha MOP(OJIOTHYECKOM YPOBHE
MEXJTy HCXOJTHBIM TEKCTOM U €TO TIEPEBOJIOM TIO3BOJISTFOT BBISIBUTH OOIITIE BBICKA-
3BIBAHUS C TCHJICHIIMEH K JIOCIIOBHOM OJTM30CTH, a HE BHICKA3BIBAHHS O CTUJINCTH-
YECKOM TeHJICHIIUU TIEPEeBOIA.

8 VkpanHCKOE NpHyYacTHe HACTOSIICIO BPEMECHH HE BBICTYNACT KaK CaMOCTOSTENBHBIH Ina-
TOJIbHBIN IIEHTP MOJUYMHEHHBIX MPEII0OKEHNH, U U3-3a 3TOT0 (OopMa He TMOSBIAETCS y BO3BPATHBIX
raronioB (Strumyns’kyj, 1980). Tem Gonbiie yauBuTensHo, uTo B K mokazaHo Takoe KOJIUYECTBO
MIPUYACTHH.
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